ЧАСТ III. 

ОБРАЗЦИ 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА УЧАСТИЕ ПО ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА С ПРЕДМЕТ:

„ЗАКУПУВАНЕ НА ОБОРУДВАНЕ ПО ПРЕДВАРИТЕЛНО ДЕФИНИРАН ПРОЕКТ № 4 „ПОДОБРЕНО КАЧЕСТВО НА ПРЕНАТАЛНАТА ДИАГНОСТИКА И НЕОНАТАЛНИТЕ ГРИЖИ“ ПО ПРОГРАМА БГ 07 „ИНИЦИАТИВИ ЗА ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ“, ОСЪЩЕСТВЯВАНА С ФИНАНСОВАТА ПОДКРЕПА НА НОРВЕЖКИЯ ФИНАНСОВ МЕХАНИЗЪМ (НФМ) И ФИНАНСОВИЯ МЕХАНИЗЪМ НА ЕВРОПЕЙСКОТО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО (ФМ НА ЕИП), С 2 /ДВЕ/ САМОСТОЯТЕЛНО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ
По обособена позиция № .............
Долуподписаният: ……………………………………………………………………..……....

(трите имена)

в качеството си на …………………………………………………………….…………………

(длъжност)

на …………………………………………………………………………………………… 

(наименование на участника)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото Ви заявявам желание за участие в обявената от Вас процедура за възлагане на обществената поръчка.
Съдържание:

1. ЕЕДОП за участника в съответствие с изискванията на закона и условията на възложителя, а когато е приложимо – ЕЕДОП за всеки от участниците в обединението, което не е юридическо лице, за всеки подизпълнител и за всяко лице, чиито ресурси ще бъдат ангажирани в изпълнението на поръчката. 

2. Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо;

3. Копие от документ, от който да е видно правното основание за създаване на обединението. 

Стандартен образец за единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)

Част І: Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка и за възлагащия орган или възложителя
 При процедурите за възлагане на обществени поръчки, за които в Официален вестник на Европейския съюз се публикува покана за участие в състезателна процедура, информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез електронната система за ЕЕДОП
. Позоваване на съответното обявление
, публикувано в Официален вестник на Европейския съюз:
OВEС S брой[], дата [], стр.[], 
Номер на обявлението в ОВ S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ]

Когато поканата за участие в състезателна процедура не се публикува в Официален вестник на Европейския съюз, възлагащият орган или възложителят трябва да включи информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана.
В случай, че не се изисква публикуването на обявление в Официален вестник на Европейския съюз, моля, посочете друга информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана (напр. препратка към публикация на национално равнище):  [……]

Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка

Информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез посочената по-горе електронна система за ЕЕДОП. В противен случай тази информация трябва да бъде попълнена от икономическия оператор.
	Идентифициране на възложителя

	Отговор:

	Име: 
	Министерството на здравеопазването

	За коя обществена поръчки се отнася?
	Отговор:

	Название или кратко описание на поръчката
:
	„Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции:
Обособена позиция № 1: „Доставка на лампи за фототерапия и лампи за интензивна фототерапия (360 градуса);

Обособена позиция № 2: „Доставка на ултразвукова апаратура 2D и ултразвукова апаратура 3D“.

	Референтен номер на досието, определен от възлагащия орган или възложителя (ако е приложимо)
:
	00080-2016-0020


Останалата информация във всички раздели на ЕЕДОП следва да бъде попълнена от икономическия оператор
Част II: Информация за икономическия оператор

А: Информация за икономическия оператор

	Идентификация:
	Отговор:

	Име:
	[   ]

	Идентификационен номер по ДДС, ако е приложимо:
Ако не е приложимо, моля посочете друг национален идентификационен номер, ако е необходимо и приложимо
	[   ]
[   ]

	Пощенски адрес: 
	[……]

	Лице или лица за контакт
:
Телефон:
Ел. поща:
Интернет адрес (уеб адрес) (ако е приложимо):
	[……]
[……]
[……]
[……]

	Обща информация:
	Отговор:

	Икономическият оператор микро-, малко или средно предприятие ли е
?
	[] Да [] Не

	Само в случай че поръчката е запазена
: икономическият оператор защитено предприятие ли е или социално предприятие
, или ще осигури изпълнението на поръчката в контекста на програми за създаване на защитени работни места?
Ако „да“, какъв е съответният процент работници с увреждания или в неравностойно положение?
Ако се изисква, моля, посочете въпросните служители към коя категория или категории работници с увреждания или в неравностойно положение принадлежат.
	[] Да [] Не





[…]


[….]


	Ако е приложимо, посочете дали икономическият оператор е регистриран в официалния списък на одобрените икономически оператори или дали има еквивалентен сертификат (напр. съгласно национална квалификационна система (система за предварително класиране)?
	[] Да [] Не [] Не се прилага

	Ако „да“:

Моля, отговорете на въпросите в останалите части от този раздел, раздел Б и, когато е целесъобразно, раздел В от тази част, попълнете част V, когато е приложимо, и при всички случаи попълнете и подпишете част VI. 
а) Моля посочете наименованието на списъка или сертификата и съответния регистрационен или сертификационен номер, ако е приложимо:
б) Ако сертификатът за регистрацията или за сертифицирането е наличен в електронен формат, моля, посочете:

в) Моля, посочете препратки към документите, от които става ясно на какво се основава регистрацията или сертифицирането и, ако е приложимо, класификацията в официалния списък
:
г) Регистрацията или сертифицирането обхваща ли всички задължителни критерии за подбор?
Ако „не“:
В допълнение моля, попълнете липсващата информация в част ІV, раздели А, Б, В или Г според случая  САМО ако това се изисква съгласно съответното обявление или документацията за обществената поръчка:
д) Икономическият оператор може ли да представи удостоверение за плащането на социалноосигурителни вноски и данъци или информация, която ще позволи на възлагащия орган или възложителя да получи удостоверението чрез пряк безплатен достъп до национална база данни във всяка държава членка?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: 
	





a) [……]

б) (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]

в) [……]



г) [] Да [] Не







д) [] Да [] Не





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]

	Форма на участие:
	Отговор:

	Икономическият оператор участва ли в процедурата за възлагане на обществена поръчка заедно с други икономически оператори
?
	[] Да [] Не

	Ако „да“, моля, уверете се, че останалите участващи оператори представят отделен ЕЕДОП.

	Ако „да“:
а) моля, посочете ролята на икономическия оператор в групата (ръководител на групата, отговорник за конкретни задачи...):
б) моля, посочете другите икономически оператори, които участват заедно в процедурата за възлагане на обществена поръчка:
в) когато е приложимо, посочете името на участващата група:
	
а): [……]


б): [……]


в): [……]

	Обособени позиции
	Отговор:

	Когато е приложимо, означение на обособената/ите позиция/и, за които икономическият оператор желае да направи оферта:
	[   ]


Б: Информация за представителите на икономическия оператор

Ако е приложимо, моля, посочете името/ната и адреса/ите на лицето/ата, упълномощено/и да представляват икономическия оператор за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка:

	Представителство, ако има такива:
	Отговор:

	Пълното име 
заедно с датата и мястото на раждане, ако е необходимо: 
	[……];
[……]

	Длъжност/Действащ в качеството си на:
	[……]

	Пощенски адрес:
	[……]

	Телефон:
	[……]

	Ел. поща:
	[……]

	Ако е необходимо, моля да предоставите подробна информация за представителството (форми, обхват, цел...):
	[……]


В: Информация относно използването на капацитета на други субекти

	Използване на чужд капацитет:
	Отговор:

	Икономическият оператор ще използва ли капацитета на други субекти, за да изпълни критериите за подбор, посочени в част IV, и критериите и правилата (ако има такива), посочени в част V по-долу? 
	[]Да []Не


Ако „да“, моля, представете отделно за всеки от съответните субекти надлежно попълнен и подписан от тях ЕЕДОП, в който се посочва информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и от част III. 
Обръщаме Ви внимание, че следва да бъдат включени и техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, и особено тези, които отговарят за контрола на качеството, а при обществените поръчки за строителство — тези, които предприемачът може да използва за извършване на строителството. 
Посочете информацията съгласно части IV и V за всеки от съответните субекти
, доколкото тя има отношение към специфичния капацитет, който икономическият оператор ще използва.

Г: Информация за подизпълнители, чийто капацитет икономическият оператор няма да използва
(разделът се попълва само ако тази информация се изисква изрично от възлагащия орган или възложителя)

	Възлагане на подизпълнители:
	Отговор:

	Икономическият оператор възнамерява ли да възложи на трети страни изпълнението на част от поръчката?
	[]Да []Не Ако да и доколкото е известно, моля, приложете списък на предлаганите подизпълнители: 

[……]


Ако възлагащият орган или възложителят изрично изисква тази информация в допълнение към информацията съгласно настоящия раздел, моля да предоставите информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и част ІІІ за всяка (категория) съответни подизпълнители.
Част III: Основания за изключване

А: Основания, свързани с наказателни присъди

Член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС съдържа следните основания за изключване:

1. Участие в престъпна организация
:
2. Корупция
:
3. Измама
:
4. Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични дейности
:
5. Изпиране на пари или финансиране на тероризъм

6. Детски труд и други форми на трафик на хора

	Основания, свързани с наказателни присъди съгласно националните разпоредби за прилагане на основанията, посочени в член 57, параграф 1 от Директивата:
	Отговор:

	Издадена ли е по отношение на икономическия оператор или на лице, което е член на неговия административен, управителен или надзорен орган или което има правомощия да го представлява, да взема решения или да упражнява контрол в рамките на тези органи, окончателна присъда във връзка с едно от изброените по-горе основания, която е произнесена най-много преди пет години, или съгласно която продължава да се прилага период на изключване, пряко определен в присъдата? 
	[] Да [] Не
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]


	Ако „да“, моля посочете
:
а) дата на присъдата, посочете за коя от точки 1 — 6 се отнася и основанието(ята) за нея; 
б) посочете лицето, което е осъдено [ ];
в) доколкото е пряко указано в присъдата:
	
a) дата:[   ], буква(и): [   ], причина(а):[   ] 


б) [……]
в) продължителността на срока на изключване [……] и съответната(ите) точка(и) [   ]
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


	В случай на присъда, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на съответните основания за изключване
 („реабилитиране по своя инициатива“)?
	[] Да [] Не 

	Ако „да“, моля опишете предприетите мерки
:
	[……]


Б: Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски 

	Плащане на данъци или социалноосигурителни вноски:
	Отговор:

	Икономическият оператор изпълнил ли е всички свои задължения, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски, както в страната, в която той е установен, така и в държавата членка на възлагащия орган или възложителя, ако е различна от страната на установяване?
	[] Да [] Не

	

Ако „не“, моля посочете:
а) съответната страна или държава членка;
б) размера на съответната сума;
в) как е установено нарушението на задълженията:
1) чрез съдебно решение или административен акт:
· 
Решението или актът с окончателен и обвързващ характер ли е?
· Моля, посочете датата на присъдата или решението/акта.
· В случай на присъда — срокът на изключване, ако е определен пряко в присъдата:
2) по друг начин? Моля, уточнете:
г) Икономическият оператор изпълнил ли е задълженията си, като изплати или поеме обвързващ ангажимент да изплати дължимите данъци или социалноосигурителни вноски, включително, когато е приложимо, всички начислени лихви или глоби?
	Данъци
	Социалноосигурителни вноски

	
	
a) [……]
б) [……]
в1) [] Да [] Не
· [] Да [] Не
· [……]


· [……]



в2) [ …]


г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]
	
a) [……]б) [……]

в1) [] Да [] Не
· [] Да [] Не
· [……]
· [……]



в2) [ …]


г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]

	Ако съответните документи по отношение на плащането на данъци или социалноосигурителни вноски е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): 

[……][……][……][……]


В: Основания, свързани с несъстоятелност, конфликти на интереси или професионално нарушение

Моля, имайте предвид, че за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка някои от следните основания за изключване може да са формулирани по-точно в националното право, в обявлението или в документацията за поръчката. Така например в националното право може да е предвидено понятието „сериозно професионално нарушение“ да обхваща няколко различни форми на поведение. 

	Информация относно евентуална несъстоятелност, конфликт на интереси или професионално нарушение
	Отговор:

	Икономическият оператор нарушил ли е, доколкото му е известно, задълженията си в областта на екологичното, социалното или трудовото право
?
	[] Да [] Не

	
	Ако „да“, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на основанието за изключване („реабилитиране по своя инициатива“)?
[] Да [] Не

Ако да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор в една от следните ситуации ли е:
а) обявен в несъстоятелност, или 
б) предмет на производство по несъстоятелност или ликвидация, или
в) споразумение с кредиторите, или
г) всякаква аналогична ситуация, възникваща от сходна процедура съгласно националните законови и подзаконови актове
, или
д) неговите активи се администрират от ликвидатор или от съда, или
е) стопанската му дейност е прекратена?
Ако „да“:
· Моля представете подробности:
· Моля, посочете причините, поради които икономическият оператор ще бъде в състояние да изпълни поръчката, като се вземат предвид приложимите национални норми и мерки за продължаване на стопанската дейност при тези обстоятелства
?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не













· [……]
· [……]





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор извършил ли е тежко професионално нарушение
? 
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не,

 [……]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор сключил ли е споразумения с други икономически оператори, насочени към нарушаване на конкуренцията?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор има ли информация за конфликт на интереси
, свързан с участието му в процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	Икономическият оператор или свързано с него предприятие, предоставял ли е консултантски услуги на възлагащия орган или на възложителя или участвал ли е по друг начин в подготовката на процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не



[…]

	Случвало ли се е в миналото договор за обществена поръчка, договор за поръчка с възложител или договор за концесия на икономическия оператор да е бил предсрочно прекратен или да са му били налагани обезщетения или други подобни санкции във връзка с такава поръчка в миналото?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не





[…]

	
	Ако „да“,  икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Може ли икономическият оператор да потвърди, че:
а) не е виновен за подаване на неверни данни при предоставянето на информацията, необходима за проверката за липса на основания за изключване или за изпълнението на критериите за подбор;
б) не е укрил такава информация;
в) може без забавяне да предостави придружаващите документи, изисквани от възлагащия орган или възложителя; и
г) не се е опитал да упражни непозволено влияние върху процеса на вземане на решения от възлагащия орган или възложителя, да получи поверителна информация, която може да му даде неоправдани предимства в процедурата за възлагане на обществена поръчка, или да предостави поради небрежност подвеждаща информация, която може да окаже съществено влияние върху решенията по отношение на изключването, подбора или възлагането?
	[] Да [] Не


Г: Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка

	Специфични национални основания за изключване
	Отговор:

	Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване, които са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка?
Ако документацията, изисквана в съответното обявление или в документацията за поръчката са достъпни по електронен път, моля, посочете:
	[…] [] Да [] Не


 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]


	В случай че се прилага някое специфично национално основание за изключване, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: 
	[] Да [] Не


[…]


Част IV: Критерии за подбор

Относно критериите за подбор (раздел( илираздели А—Г от настоящата част) икономическият оператор заявява, че
(: Общо указание за всички критерии за подбор

Икономическият оператор следва да попълни тази информация само ако възлагащият орган или възложителят е посочил в съответното обявление или в документацията за поръчката, посочена в обявлението, че икономическият оператор може да се ограничи до попълването й в раздел ( от част ІV, без да трябва да я попълва в друг раздел на част ІV:

	Спазване на всички изисквани критерии за подбор
	Отговор:

	Той отговаря на изискваните критерии за подбор:
	[] Да [] Не


А: Годност

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Годност
	Отговор:

	1) Той е вписан в съответния професионален или търговски регистър в държавата членка, в която е установен
:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[…]
 
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2) При поръчки за услуги:
Необходимо ли е специално разрешение или членство в определена организация, за да може икономическият оператор да изпълни съответната услуга в държавата на установяване? 

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не

Ако да, моля посочете какво и дали икономическият оператор го притежава: […] [] Да [] Не
 
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Б: икономическо и финансово състояние

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Икономическо и финансово състояние
	Отговор:

	1а) Неговият („общ“) годишен оборот за броя финансови години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва:
и/или 
1б) Неговият среден годишен оборот за броя години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва
():
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута година: [……] оборот:[……][…]валута

(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2а) Неговият („конкретен“) годишен оборот в стопанската област, обхваната от поръчката и посочена в съответното обявление,  или в документацията за поръчката, за изисквания брой финансови години, е както следва:
и/или
2б) Неговият среден годишен оборот в областта и за броя години, изисквани в съответното обявление или документацията за поръчката, е както следва
:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута




(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]

	3) В случай че липсва информация относно оборота (общия или конкретния) за целия изискуем период, моля, посочете датата, на която икономическият оператор е учреден или е започнал дейността си:
	[……]

	4) Що се отнася до финансовите съотношения
, посочени в съответното обявление, или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че реалната им стойност е, както следва:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(посочване на изискваното съотношение — съотношение между х и у
 — и стойността):
[…], [……]


 (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	5) Застрахователната сума по неговата застрахователна полица за риска „професионална отговорност“ възлиза на:
Ако съответната информация е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[……],[……][…]валута
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	6) Що се отнася до другите икономически или финансови изисквания, ако има такива, които може да са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че:
Ако съответната документация, която може да е била посочена в съответното обявление или в документацията за обществената  поръчка, е достъпна по електронен път, моля, посочете:
	[…]



 
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]


В: Технически и професионални способности

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Технически и професионални способности
	Отговор:

	1а) Само за обществените поръчки за строителство:
През референтния период
 икономическият оператор е извършил следните строителни дейности от конкретния вид: 
Ако съответните документи относно доброто изпълнение и резултат от най-важните строителни работи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка):  [……]

Строителни работи:  [……]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	1б) Само за обществени поръчки за доставки и обществени поръчки за услуги:
През референтния период
 икономическият оператор е извършил следните основни доставки или е предоставил следните основни услуги от посочения вид: При изготвяне на списъка, моля, посочете сумите, датите и получателите, независимо дали са публични или частни субекти
:
	
Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка): [……]
Описание
Суми
Дати
Получатели


	2) Той може да използва следните технически лица или органи
, особено тези, отговарящи за контрола на качеството:
При обществените поръчки за строителство икономическият оператор ще може да използва технически лица или органи при извършване на строителството:
	[……]


[……]

	3) Той използва следните технически съоръжения и мерки за гарантиране на качество, а съоръженията за проучване и изследване са както следва: 
	[……]

	4) При изпълнение на поръчката той ще бъде в състояние да прилага следните системи за управление и за проследяване на веригата на доставка:
	[……]

	5) За комплексни стоки или услуги или, по изключение, за стоки или услуги, които са със специално предназначение:
Икономическият оператор ще позволи ли извършването на проверки
 на неговия производствен или технически капацитет и, когато е необходимо, на средствата за проучване и изследване, с които разполага, както и на мерките за контрол на качеството?
	


[] Да [] Не

	6) Следната образователна и професионална квалификация се притежава от:
а) доставчика на услуга или самия изпълнител, и/или (в зависимост от изискванията, посочени в обявлението, или в документацията за обществената поръчка)
б) неговия ръководен състав:
	

a) [……]



б) [……]

	7) При изпълнение на поръчката икономическият оператор ще може да приложи следните мерки за управление на околната среда:
	[……]

	8) Средната годишна численост на състава на икономическия оператор и броят на  ръководния персонал през последните три години са, както следва:
	Година, средна годишна численост на състава:
[……],[……],
[……],[……],
[……],[……],
Година, брой на ръководните кадри:
[……],[……],
[……],[……],
[……],[……]

	9) Следните инструменти, съоръжения или техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора:
	[……]

	10) Икономическият оператор възнамерява евентуално да възложи на подизпълнител
 изпълнението на следната част (процентно изражение) от поръчката:
	[……]

	11) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор ще достави изискваните мостри, описания или снимки на продуктите, които не трябва да са придружени от сертификати за автентичност.
Ако е приложимо, икономическият оператор декларира, че ще осигури изискваните сертификати за автентичност.
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[…] [] Да [] Не



 [] Да[] Не 



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	12) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор може ли да представи изискваните сертификати, изготвени от официално признати институции или агенции по контрол на качеството, доказващи съответствието на продуктите, които могат да бъдат ясно идентифицирани чрез позоваване на технически спецификации или стандарти, посочени в обявлението или в документацията за поръчката?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не








[…]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато стандартите за осигуряване на качеството и/или стандартите за екологично управление са били изискани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
	Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
	Отговор:

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи и доказващи, че икономическият оператор отговаря на стандартите за осигуряване на качеството, включително тези за достъпност за хора с увреждания.
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно схемата за гарантиране на качеството могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи, доказващи, че икономическият оператор отговаря на задължителните стандарти или системи за екологично управление?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно стандартите или системите за екологично управление могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Част V: Намаляване на броя на квалифицираните кандидати

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато възлагащият орган или възложителят е посочил обективните и недискриминационни критерии или правила, които трябва да бъдат приложени с цел ограничаване броя на кандидатите, които ще бъдат поканени за представяне на оферти или за провеждане на диалог. Тази информация, която може да бъде съпроводена от изисквания относно видовете сертификати или форми на документални доказателства, ако има такива, които трябва да бъдат представени, се съдържа в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
Само при ограничени процедури, състезателни процедури с договаряне, процедури за състезателен диалог и партньорства за иновации:

Икономическият оператор декларира, че:

	Намаляване на броя
	Отговор:

	Той изпълнява целите и недискриминационните критерии или правила, които трябва да бъдат приложени, за да се ограничи броят на кандидатите по следния начин:
В случай, че се изискват  някои сертификати или други форми на документални доказателства, моля, посочете за всеки от тях, дали икономическият оператор разполага с изискваните документи:
Ако някои от тези сертификати или форми на документални доказателства са на разположение в електронен формат
, моля, посочете за всички от тях: 
	[……]


[…] [] Да [] Не



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]



Част VI: Заключителни положения

Долуподписаният декларира, че информацията, посочена в части II – V по-горе, е вярна и точна, и че е представена с ясното разбиране на последствията при представяне на неверни данни.

Долуподписаният официално декларира, че е в състояние при поискване и без забава да представи указаните сертификати и други форми на документални доказателства, освен в случаите, когато:

а) възлагащият орган или възложителят може да получи придружаващите документи чрез пряк достъп до съответната национална база данни във всяка държава членка, която е достъпна безплатно
; или

б) считано от 18 октомври 2018 г. най-късно
, възлагащият орган или възложителят вече притежава съответната документация.
Долуподписаният дава официално съгласие [посочете възлагащия орган или възложителя съгласно част I, раздел A] да получи достъп до документите, подкрепящи информацията, която е предоставена в [посочете съответната част, раздел/ точка/и] от настоящия Единен европейски документ за обществени поръчки за целите на [посочете процедурата за възлагане на обществена поръчка: (кратко описание, препратка към публикацията в Официален вестник на Европейския съюз, референтен номер)]. 

Дата, място и, когато се изисква или е необходимо, подпис(и):  [……]

ОБРАЗЕЦ 

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

по обществена поръчка с предмет:

„Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции,
По обособена позиция № ……….

Настоящето техническо предложение e подадено от: ..………………………………………………........................................................................................
/наименование на участника/

и подписано от: ………………………………………………………………………………………

/три имена/

в качеството му/им  на: ……………………………………………………………………………...

                                                                       /длъжност/
Съдържание:

1. Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата, не е законният представител на участника.

2. Предложение за изпълнение на поръчката.

3. Декларация за съгласие с клаузите на приложения проект на договор.

4. Декларация за срока на валидност на офертата.

5. Декларация за липса на свързаност по чл.101, ал.11 от ЗОП.

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________

ОБРАЗЕЦ 

ДЕКЛАРАЦИЯ

ЗА ЛИПСА НА СВЪРЗАНОСТ ПО ЧЛ. 101, АЛ. 11 ОТ ЗОП

Подписаният: …………………………………………………………………

(трите имена)

в качеството си на ………………………………………………………………

(длъжност)
на участник: .……………………………..………………………………………, в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:
Представляваният от мен участник ………………………………………………………

/изписва се името/ фирмата на участника/

не е свързано лице с друг участник в горепосочената процедура по възлагане на обществена поръчка.

Задължавам се да уведомя Възложителя за всички настъпили промени в декларираните по- горе обстоятелства в 3-дневен срок от настъпването им.

Известна ми е отговорността по чл.313 от НК за посочване на неверни данни. 

Дата: 







ДЕКЛАРАТОР:










(подпис, печат)

ОБРАЗЕЦ 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА
По обособена позиция № 1 с предмет: 

„Доставка на лампи за фототерапия и лампи за интензивна фототерапия (360 градуса)“
От: …………………………………………………………………………………………………….

(наименование на участника)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,


С настоящото, Ви представяме нашето предложение за изпълнение на обявената от Вас процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции, по обособена позиция № 1 с предмет: „Доставка на лампи за фототерапия и лампи за интензивна фототерапия (360 градуса)“:
	
	Изискване на възложителя
	Предложение на участника

	1.1.
	LED - Лампа за фототерапия
	

	1.1.1.
	Лампа за фототерапия и ефективно лечение на високи концентрации на билирубин.
	

	1.1.2.
	Безшумна работа на лампата, охлаждане без  вентилатор.
	

	1.1.3.
	Компактни размери: не по-големи от 50 см дължина и 40 см ширина, и тегло не повече от 20 кг. 
	

	1.1.4.
	Количка на колела с възможност за нагласяне на височината и ъгъла и въртяща се глава на контролния панел.
	

	1.1.5.
	Комбинирана работа на лампата със синя светлина и с червена светлина за насочване.
	

	1.1.6.
	 Да не излъчва ултравиолетова или инфрачервена светлина
	

	1.1.7.
	Спектърът на излъчваната светлина да е в обхвата от 450 до 470 nm
	

	1.1.8.
	Интензивна фототерапия:  от 30 до 120 µW/cm2/nm
	

	1.1.9.
	Трендове с информация за цялото време и степените  на терапия.
	

	1.1.10.
	Брояч на работните часове и възможност за автоматично изключване
	

	1.1.11.
	Да има възможност за мониториране на кожна температура. 
	

	1.1.12.
	LСD дисплей с най-малко четири степени на регулиране интензитета на лампата 
	

	1.1.13.
	Живот на LED лампите: не по-малко от 20 000 часа
	

	1.2.
	LED - Лампа за интензивна фототерапия  ( 360 градуса )
	

	1.2.1.
	Компактни размери: на цилиндричната кабина не по-големи от 90 см дължина и 65 см ширина, и тегло не повече от 60 кг. 
	

	1.2.2.
	Безшумна работа на лампата, охлаждане без  вентилатор.
	

	1.2.3.
	Третирана повърхност: цялото тяло на бебето
	

	1.2.4.
	Интензивна фототерапия:  от 35 до 65 µW/cm2/nm
	

	1.2.5.
	Спектърът на излъчваната светлина да е в обхвата от 450 до 470 nm
	

	1.2.6.
	Да не излъчва ултравиолетова или инфрачервена светлина
	

	1.2.7.
	Мониториране и аларма със сигнализация при  повишаване на температурата в кабината
	

	1.2.8.
	Живот на LED лампите: не по-малко от 25'000 часа
	

	1.2.9.
	Възможност за регулиране на интензитета, най-малко четири степени  
	

	1.2.10.
	Да включва следните стандартни аксесоари:
	

	 
	1. бр. хамак
	

	 
	1 бр. рафт за монитор 
	

	 
	2 бр. Средство за предпазване на генеталните органи
	

	 
	2. бр.  Защитна маска за очи
	

	 
	2. бр.  Бебешки ръкавици
	


1. Декларираме, че предлаганото оборудване апаратура отговаря на минималните изискванията, описани в Техническата спецификация на възложителя. 

2. Декларираме, че предложението ни включва доставка до крайните получатели, инсталация и монтаж, настройка, пробно изпитване, контрол на качеството, въвеждане в действие и предаване за експлоатация с всички необходими за експлоатацията принадлежности и консумативи на медицинското оборудване.

3. Декларираме, че предложеното медицински оборудване ще бъде фабрично ново, произведено не по-рано от 2015 г., не е ползвано за демонстрационни цели и не е рециклирано или демооборудване.

4. Декларираме, че всички части на устройствата ще да бъдат нови, без дефекти и не са демооборудване.
5. Декларираме, че ще осигуряваме и поддържаме документирана система, съгласно изискванията на чл. 82, ал. 3 от ЗМИ. 

6. Декларираме, че при доставка на предложеното оборудване, същото ще бъде предоставено окомплектовано с пълно Ръководство за употреба на производителя на български език на хартиен и електронен носител, в което да има ясни инструкции и подробно описание на съответните протоколи и функции на всички приложения, както и необходимите материали за провеждане на обучения за потребителите.

7. Декларираме, че сме производител на предлаганото оборудване / оторизирани от производителя или от упълномощен представител на производителя за право на представителство и търговия на територията на Република България, за което прилагаме копие от оторизационния документ и превод на български език /ако е приложим/.

8. Представяме официални документи от производителя, относно модела на оборудването, негова ясна снимка, както и брошури и съпътстващи документи на производителя или от упълномощен представител на производителя, подробно описващи спецификата на предлаганото оборудване. В случай, че посочените документи са на чужд език, същите са представени и в превод на български.
9. Декларираме, че предлаганото оборудване е включено в списъка по чл. 1, т. 1, буква "б" от Наредбата за условията и реда за съставяне на списък на медицинските изделия по чл.30а от Закона за медицинските изделия и за определяне на стойността, до която те се заплащат, за което преставяме доказателство, че е включено в списъка по чл. 1, т. 1, буква "б" от Наредбата;

10. Декларираме, че предлаганото оборудване няма регистрирани данни в ИАЛ и/или ЕUDAMED за инциденти/потенциални инциденти през последните две години, както и за блокирани или изтеглени партиди през последните две години, съгласно предоставена от ИАЛ информация, за което представяме информация от ИАЛ.

11. Декларираме, че в случай, че бъдем избрани за изпълнител ще предоставим и пълен списък на всички материали и консумативи, необходими за работата на оборудването.
12. Прилагаме Декларация за съответствие на изделията, които са предмет на настоящата обществена поръчка в качеството им на медицинското изделие по чл. 14, ал. 2 от ЗМИ, съставена от производителя или неговият упълномощен представител - копие на оригинала и превод на български език /ако е приложим/.

13. Прилагаме ЕС сертификат за оценка на съответствието, издаден от нотифициран орган - копие на оригинала и превод на български език /ако е приложим/.

ГАРАНЦИОНЕН СРОК И СРОК ЗА ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА:

1. Минималния гаранционен срок за оферираното от нас медицинско оборудване е ……………………………………………...……………… след въвеждането му в експлоатация.
(Минималният гаранционен срок на оборудването е 36  месеца след въвеждане в експлоатация/ Максималният гаранционен срок на оборудването е 60 месеца след въвеждане в експлоатация.)

2. Декларираме, че ще осигурим оригинални резервни части за срок не по-малко от 4 години след изтичане на гаранционния срок.

3. Декларираме, че гаранционно обслужване ще се осигури от оторизиран сервиз на производителя при максимално време на реакция - до 4 часа, 7 дни в седмицата, 24 часа в денонощието от съобщаване на проблема.

4. Декларираме, че по време на гаранционния срок ще поддържаме оборудването, като не само поправяме възникналите повреди, но и извършваме профилактика и контрол на качеството съгласно инструкциите на производителя. 

5. Декларираме, че гаранционното обслужване ще включва и задължителните актуализации на софтуера, включително и необходимите лицензи и софтуерна поддръжка /в приложимите случаи/. 

6. Декларираме, че в случай, че бъдем избрани за изпълнител ще предоставим и пълен списък на всички материали и консумативи, необходими за работата на оборудването (основният състав на оборудването няма да бъде посочван в списъка). 

7. Декларираме, че по време на гаранционния срок, максималната продължителност на прекратяване на работа на оборудването поради повреди или профилактика ще бъде по-малко от двеста и четиридесет (240) часа годишно. В случай, че това време превиши 240 часа, приемаме гаранционният срок (или сервизното обслужване) да бъде удължен с толкова дни, колкото часа над определените 240 часа оборудването не е работило.

ОБУЧЕНИЕ НА ПЕРСОНАЛА:

1. Декларираме, че ще предоставим необходимото обучение на персонала на крайните получатели, съобразено с характеристиките на оферираното оборудване и препоръките на производителя. 
2. Декларираме, че обучението, което ще осигурим ще бъде с продължителност 

………………………………………………………………………………………………………
минимум 2 работни дни.
СРОК НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА:

Срокът на за извършване на доставка, монтаж, инсталация, въвеждане в експлоатация и обучение ще бъде………………………………………………………….., но не повече от 3 (три) месеца от датата на сключване на договора.
Гарантираме, че сме в състояние да изпълним качествено поръчката в пълно съответствие с гореописаното предложение.

ПРИЛОЖЕНИЯ:
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА
По обособена позиция № 2, 

с предмет „Доставка на ултразвукова апаратура 2D и Ултразвукова апаратура 3D“
От: …………………………………………………………………………………………………….

(наименование на участника)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,


С настоящото, Ви представяме нашето предложение за изпълнение на обявената от Вас процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции, по обособена позиция № 2, с предмет „Доставка на ултразвукова апаратура 2D и Ултразвукова апаратура 3D“:
	
	Изискване на възложителя
	Предложение на участника

	
	Ултразвукова апаратура 2D
	

	2.1.
	Ергономия
	

	2.1.1.
	Широкоформатен LCD дисплей с минимум 21” диагонал, минимум 178 градуса ъгъл на наблюдение в хоризонтална и вертикална посока, разположен на подвижно артикулиращо рамо, позволяващо движение в 3 равнини, включително наклон на дисплея напред.
	

	2.1.2.
	Вертикално движение на контролния панел 
	

	2.1.3.
	Независимо завъртане на дисплея заедно с рамото.
	

	2.1.4.
	Апаратът да притежава минимум 4 активни порта за трансдюсери за 2D образна диагностика.
	

	2.1.5.
	Основен апарат – ядро
	

	2.2.1.
	Моделът да е с дигитална платформа.
	

	2.1.6.
	Операционна система MS Windows 7 или по-нова версия.
	

	2.1.7.
	Лесен за употреба със съвременни автоматични функции за оптимизация на качеството на образа – да се опишат.
	

	2.1.8.
	Да притежава софтуер за подобряване на изображенията чрез съставно сканиране в реално време, посредством насочени под ъгъл ултразвукови лъчи от всеки кристал в трансдюсера.
	

	2.1.9.
	Да притежава технология за потискане на шумове и артефакти и подчертаване на контурите на изследваните структури.
	

	2.1.10.
	Режими на работа:
	

	2.1.10.1.
	М-режим и цветен М-режим.
	

	2.1.10.2.
	B-режим
	

	2.1.10.3.
	Цветен Доплер.
	

	2.1.10.4.
	Пулсов Доплер PW.
	

	2.1.10.5.
	Мощен/Енергиен Доплер (Power Doppler).
	

	2.1.10.6.
	Мощен/Енергиен Доплер с указване на посоката на движение.
	

	2.1.10.7.
	Триплекс режим в реално време – 2D, Цветен или Цветен мощен Доплер и Пулсов Доплер (2D+color+PW Doppler) едновременно.
	

	2.1.10.8.
	Наличие на два образа на монитора, единият от които е активен: 2D/2D, 2D/Цветен, Цветен/Цветен, Цветен/Доплер.
	

	2.1.10.9.
	Tъканно хармонично изображение от последно поколение с пулсово инвертиран хармоник.
	

	2.1.11.
	Възможности за акушерски анализ – да има вградени пълни пакети за калкулация и анализ за АГ и специално:
	

	2.1.11.1.
	Фетална биометрия;
	

	2.1.11.2.
	Ранна бременност с насоченост за ранен скрининг;
	

	2.1.11.3.
	Амниотичен индекс;
	

	2.1.11.4.
	Фетална костна система;
	

	2.1.11.5.
	Фетален Доплер;
	

	2.1.11.6.
	Фетално сърце - M-режим.
	

	2.1.11.7.
	Да има възможност за надграждане с 4D/ 3D функционалност в реално време
	

	2.1.12.
	Да притежава вградена дигитална система за запис, възпроизвеждане и архивиране на образи DICOM и РС формат.
	

	2.1.13.
	DVD/CD-R записващо устройство за архивиране на образи.
	

	2.1.14.
	Наличие на USB портове.
	

	2.1.15.
	Трансдюсери
	

	2.1.15.1.
	2D абдоминален конвексен трансдюсер.

Минимален обхват на трансдюсера от 2 до 5 MHz и биопсични възможности.
	

	2.1.15.2.
	2D вагинален трансдюсер, максимално компактен

Минимален обхват на трансдюсера от 3 дo 9 MHz и биопсични възможности.
	

	2.1.16.
	Черно-бял термопринтер.
	

	
	Ултразвукова апаратура 3D
	

	2.2.
	Ергономия
	

	2.2.1.
	LCD дисплей с минимум 21” диагонал, широкоформатен, минимум 178 градуса ъгъл на наблюдение в хоризонтална и вертикална посока, разположен на подвижно артикулиращо рамо, позволяващо движение в 3 равнини, включително наклон на дисплея напред.
	

	2.2.2.
	Вертикално движение на контролния панел 
	

	2.2.3.
	Независимо завъртане на дисплея заедно с рамото.
	

	2.2.4.
	Апаратът да притежава минимум 4 активни порта за трансдюсери за 2D/3D/4D образна диагностика.
	

	2.2.5.
	Основен апарат – ядро
	

	2.2.5.1.
	Моделът да е с дигитална платформа.
	

	2.2.5.2.
	Операционна система MS Windows’7 или по-нова версия.
	

	2.2.5.3.
	Да притежава софтуер за подобряване на изображенията чрез съставно сканиране в реално време посредством насочени под ъгъл ултразвукови лъчи от всеки кристал в трансдюсера.
	

	2.2.5.4.
	Да притежава технологии за потискане на шумове и артефакти и подчертаване на контурите на изследваните структури.
	

	2.2.5.5.
	Режими на работа:
	

	2.2.5.5.1
	М-режим и цветен М-режим.
	

	2.2.5.5.2
	В-режим.
	

	2.2.5.5.3.
	Цветен Доплер.
	

	2.2.5.5.4.
	Пулсов Доплер PW.
	

	2.2.5.5.5.
	Мощен/Енергиен Доплер (Power Doppler).
	

	2.2.5.5.6.
	Мощен/Енергиен Доплер с указване на посоката на движение.
	

	2.2.5.5.7.
	Триплекс режим в реално време – 2D, Цветен или Цветен мощен доплер и Пулсов доплер (2D+color+PW Doppler) едновременно.
	

	2.2.5.5.8.
	Наличие на два образа на монитора, единият от които е активен: 2D/2D, 2D/Цветен, Цветен/Цветен, Цветен/Доплер.
	

	2.2.5.5.9.
	Tъканно хармонично изображение от последно поколение с пулсово инвертиран хармоник.
	

	2.2.6.
	3D/4D режим със следните специфични изисквания:
	

	2.2.6.1.
	Вградени възможности на базата на пълни пакети за съвременен разширен анализ, калкулация и визуализация на 2D и 3D данни и специално:
	

	2.2.6.1.1.
	Ротация по осите X, Y и Z на 360 0
	

	2.2.6.1.2.
	Нарязване на образа (slicing);
	

	2.2.6.1.3.
	Фетална биометрия;
	

	2.2.6.1.4.
	Ранна бременност с насоченост за ранен скрининг;
	

	2.2.6.1.5.
	Амниотичен индекс;
	

	2.2.6.1.6.
	Фетална костна система;
	

	2.2.6.1.7.
	Други акушерски и фетални измервания;
	

	2.2.6.1.8.
	Фетален Доплер;
	

	2.2.6.1.9.
	Фетално сърце - M-режим;
	

	2.2.6.1.10.
	Автоматизирано изчисление на кръвоток със спектрален Доплер;
	

	2.2.6.1.11.
	Програмен пакет за автоматизирано изчисление на обеми – VOCAL или подобен със същата функционалност;
	

	2.2.6.1.12.
	Режим „ниша” (NICHE Mode или подобен режим) за двупланово преминаване през получения 3D образ, необходим за повишаване точността на откриване и локализиране на лезии.
	

	2.2.6.1.13.
	Апаратът да има възможност за промяна на кривата на региона на интерес 
	

	2.2.6.1.14.
	Апаратът да има възможност за работа със софтуер позволяващ 3D изображението да може да бъде наблюдавано във всички възможни равнини без ограничение като задължително да позволява сегментиране на анатомични структури в обемния образ 
	

	2.2.6.1.15.
	Апаратът да има възможност за томографско изображение и възможност за извличане на срезове от обемното 3D изображение 
	

	2.2.6.2.
	3D мултипланарна реконструкция с цвят в 3D образа, инвертиран и цветен инвертиран режим и възможности за изчистване на образа посредством композитен, филтриран и автоматично оптимизиран образ.
	

	2.2.6.3.
	STIC (Spatio-Temporal Image Correlation) за визуализация на  феталното сърце в квазиреално време, получен на базата на усреднени сърдечни цикли от триизмерна планарна реконструкция.
	

	2.2.7.
	DVD/CD-R записващо устройство за архивиране на образи.
	

	2.2.8.
	Наличие на USB портове
	

	2.2.9.
	Трансдюсери
	

	2.2.9.1.
	2D абдоминален конвексен трансдюсер, 

Минимален обхват на трансдюсера от 2 до 5 MHz и биопсични възможности.
	

	2.2.9.2.
	2D вагинален трансдюсер, максимално компактен

Минимален обхват на трансдюсера от 3 дo 9 MHz и биопсични възможности.
	

	2.2.9.3.
	Обемен АГ/транс-абдоминален 3D/4D трансдюсер, 

Честотен обхват на трансдюсера от 2 до 6 MHz и биопсични възможности.
	

	2.2.10.
	Черно-бял термопринтер.
	


1. Декларираме, че предлаганото оборудване апаратура отговаря на минималните изискванията, описани в Техническата спецификация на възложителя. 

2. Декларираме, че предложението ни включва доставка до крайните получатели, инсталация и монтаж, настройка, пробно изпитване, контрол на качеството, въвеждане в действие и предаване за експлоатация с всички необходими за експлоатацията принадлежности и консумативи на медицинското оборудване.

3. Декларираме, че предложеното медицински оборудване ще бъде фабрично ново, произведено не по-рано от 2015 г., не е ползвано за демонстрационни цели и не е рециклирано или демооборудване.

4. Декларираме, че всички части на устройствата ще да бъдат нови, без дефекти и не са демооборудване.

5. Декларираме, че ще осигуряваме и поддържаме документирана система, съгласно изискванията на чл. 82, ал. 3 от ЗМИ. 

6. Декларираме, че при доставка на предложеното оборудване, същото ще бъде предоставено окомплектовано с пълно Ръководство за употреба на производителя на български език на хартиен и електронен носител, в което да има ясни инструкции и подробно описание на съответните протоколи и функции на всички приложения, както и необходимите материали за провеждане на обучения за потребителите.

7. Декларираме, че сме производител на предлаганото оборудване / оторизирани от производителя или от упълномощен представител на производителя за право на представителство и търговия на територията на Република България, за което прилагаме копие от оторизационния документ и превод на български език /ако е приложим/.
8. Представяме официални документи от производителя, относно модела на оборудването, негова ясна снимка, както и брошури и съпътстващи документи на производителя или от упълномощен представител на производителя, подробно описващи спецификата на предлаганото оборудване. В случай, че посочените документи са на чужд език, същите са представени и в превод на български.
9. Декларираме, че предлаганото оборудване е включено в списъка по чл. 1, т. 1, буква "б" от Наредбата за условията и реда за съставяне на списък на медицинските изделия по чл.30а от Закона за медицинските изделия и за определяне на стойността, до която те се заплащат, за което преставяме доказателство, че е включено в списъка;

10. Декларираме, че предлаганото оборудване няма регистрирани данни в ИАЛ и/или ЕUDAMED за инциденти/потенциални инциденти през последните две години, както и за блокирани или изтеглени партиди през последните две години, съгласно предоставена от ИАЛ информация, за което представяме информация от ИАЛ.

11. Декларираме, че в случай, че бъдем избрани за изпълнител ще предоставим пълен списък на всички материали и консумативи, необходими за работата на оборудването.
12. Прилагаме Декларация за съответствие на изделията, които са предмет на настоящата обществена поръчка в качеството им на медицинското изделие по чл. 14, ал. 2 от ЗМИ, съставена от производителя или неговият упълномощен представител - копие на оригинала и превод на български език /ако е приложим/.

13. Прилагаме ЕС сертификат за оценка на съответствието, издаден от нотифициран орган - копие на оригинала и превод на български език /ако е приложим/.

ГАРАНЦИОНЕН СРОК И СРОК ЗА ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА:

1. Минималния гаранционен срок за оферираното от нас медицинско оборудване е ……………………………………………...……………… след въвеждането му в експлоатация.
(Минималният гаранционен срок на оборудването е 36 месеца след въвеждане в експлоатация)

2. Декларираме, че ще осигурим оригинални резервни части за срок не по-малко от 4 години след изтичане на гаранционния срок.

3. Декларираме, че гаранционно обслужване ще се осигури от оторизиран сервиз на производителя при максимално време на реакция - до 4 часа, 7 дни в седмицата, 24 часа в денонощието от съобщаване на проблема.

4. Декларираме, че по време на гаранционния срок ще поддържаме оборудването, като не само поправяме възникналите повреди, но и извършваме профилактика и контрол на качеството съгласно инструкциите на производителя. 

5. Декларираме, че гаранционното обслужване ще включва и задължителните актуализации на софтуера, включително и необходимите лицензи и софтуерна поддръжка /в приложимите случаи/. 

6. Декларираме, че в случай, че бъдем избрани за изпълнител ще предоставим и пълен списък на всички материали и консумативи, необходими за работата на оборудването (основният състав на оборудването няма да бъде посочван в списъка). 

7. Декларираме, че по време на гаранционния срок, максималната продължителност на прекратяване на работа на оборудването поради повреди или профилактика ще бъде по-малко от двеста и четиридесет (240) часа годишно. В случай, че това време превиши 240 часа, приемаме гаранционният срок (или сервизното обслужване) да бъде удължен с толкова дни, колкото часа над определените 240 часа оборудването не е работило.

ОБУЧЕНИЕ НА ПЕРСОНАЛА:

1. Декларираме, че ще предоставим необходимото обучение на персонала на крайните получатели, съобразено с характеристиките на оферираното оборудване и препоръките на производителя. 
2. Декларираме, че обучението, което ще осигурим ще бъде с продължителност 

………………………………………………………………………………………………
минимум 2 работни дни.
СРОК НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА:

Срокът на за извършване на доставка, монтаж, инсталация, въвеждане в експлоатация и обучение ще бъде………………………………………………………….., но не повече от 3 (три) месеца от датата на сключване на договора.
Гарантираме, че сме в състояние да изпълним качествено поръчката в пълно съответствие с гореописаното предложение.

Декларирам, че предлаганото от нас оборудване притежава следните технически и функционални характеристики, критерии за оценка по обособената позиция:

	Технически и функционални характеристики
	Предложената от участника апаратура притежава /не притежава посочената или по-добра характеристика
	Документ, представен от участника, доказващ притежаването на съответната характеристика

	1. Относно ултразвукова апаратура 2D
	
	

	1.1. разполагащи с вградена техника на автоматично или полуавтоматично измерване на фетална глава (циркумферентен и бипариетален диаметър), абдомен и фемур
	
	

	1.2. разполагащи с вградена техника за изследване на хемодинамиката по недоплеров път с директна визуализация на еритроцитите
	
	

	1.3. разполагащи с техника „Zoom” с увеличение над 15 пъти
	
	

	2. Относно ултразвукова апаратура 3D
	
	

	2.1. разполагащи с вградена техника на свободно бавно управление движението на кристала на обемната сонда от конзолата на апарата и съответно плавно свободен свободно придвижване на сканиращата равнина без препозициониране на трансдюсера
	
	

	2.2. разполагащи с вградена техника за изследване на хемодинамиката по недоплеров път с директна визуализация на еритроцитите, без препокриване на съдовата стена
	
	

	2.3. разполагащи с техника на автоматично позициониране със свободно  изкривяване в реално време на стартовата (зелена) крива при задаване на обем в зависимост от избраната анатомия и позиция на феталното лице
	
	

	2.4. разполагащи с техника „Zoom” с увеличение над 15 пъти
	
	

	2.5. при които оферираният 2D абдоминален конвексен трансдюсер притежава поле на изображение по-голямо от 1000
	
	

	2.6. разполагащи с техника на автоматично определяне на позоновото усилване (TGC) в зависимост от изследваната анатомия
	
	


ПРИЛОЖЕНИЯ:
………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________
ОБРАЗЕЦ 

ДЕКЛАРАЦИЯ

за съгласие с клаузите на приложения проект на договор 

Долуподписаният: ……………………………………………………………………..……....

(трите имена)

в качеството си на …………………………………………………………….…………………

(длъжност)
на …………………………………………………………………………………………… -

(наименование на участника)

участник в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции,
Д Е К Л А Р И Р А М,   Ч Е:

Запознат съм със съдържанието на проекта на договора и приемам условията в него. 

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________

ОБРАЗЕЦ 
ДЕКЛАРАЦИЯ

за срока на валидност на офертата 

Долуподписаният: ……………………………………………………………………..……....

(трите имена)

в качеството си на …………………………………………………………….…………………

(длъжност)
на …………………………………………………………………………………………… -

(наименование на участника)

участник в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции,
Д Е К Л А Р И Р А М, Ч Е:

Срокът на валидност на настоящата оферта е не по-малко от 4 (четири) месеца, считано от датата, която е посочена за дата на получаване на офертата.

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________

ОБРАЗЕЦ 

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
По обособена позиция № 1
До:…………………………………………………………………………………………………….

(наименование и адрес на възложителя)

От: …………………………………………………………………………………………………….

(наименование на участника)

с адрес: гр. ………………………… ул. …………………………………………………..№ …….,

тел.: …………………………, факс: ………………….., e-mail: …………………………………..

Булстат / ЕИК: ……………………………………….., BG………………………………………...

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото, Ви представяме нашето ценово предложение за изпълнение на обявената от Вас процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции, по обособена позиция № 1 с предмет: „Доставка на лампи за фототерапия и лампи за интензивна фототерапия (360 градуса)“:

	Вид на оборудването
	Мярка
	Количество
	Единична стойност в лева без ДДС
	Обща стойност в лева без ДДС

	Лампа за фототерапия
	бр.
	33
	
	

	Лампа за интензивна фототерапия (360 градуса)
	бр
	7
	
	

	Обща цена за изпълнение на поръчката без ДДС
	

	ДДС
	

	Обща цена за изпълнение на поръчката с ДДС
	


Така предложената цена включва всички разходи за изпълнение предмета на поръчката, в това число: опаковка, транспорт, застраховки, митни сборове, такси, монтаж, инсталация, въвеждане в експлоатация, техническа документация, ръководства за употреба,  обучение за работа и гаранционна поддръжка. В предложените цени трябва да бъдат включени и всички разходи и такси по издаване на разрешение за внос и износ на източници на йонизиращи лъчения или на части от тях (ако е приложимо). Предложените цени в български лева трябва да са фиксирани и да не подлежат на промяна за срока на действие на договора.

Посочените единични цени не подлежат на промяна през целия срок на действие на договора за изпълнение на поръчката.

Предложените цени са определени при пълно съответствие с условията от документацията по процедурата.

При несъответствие между предложените единична и обща цена, валидна ще бъде единичната цена на офертата.

При несъответствие между предложената цена, изписана словом и цената, посочена с цифри, валидна ще бъде цената, посочена словом.

Задължаваме се, ако нашата оферта бъде приета, да изпълним и предадем договорените количества, съгласно сроковете и условията, залегнали в договора. 

При условие, че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка, ние сме съгласни да подпишем и представим гаранция за изпълнение на задълженията по договора в размер на 5 % от стойността му, без ДДС.
Забележка: Участниците, регистрирани по ДДС, отбелязват наличието на такава регистрация.

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________

ОБРАЗЕЦ 

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
По обособена позиция № 2
До:…………………………………………………………………………………………………….

(наименование и адрес на възложителя)

От: …………………………………………………………………………………………………….

(наименование на участника)

с адрес: гр. ………………………… ул. …………………………………………………..№ …….,

тел.: …………………………, факс: ………………….., e-mail: …………………………………..

Булстат / ЕИК: ……………………………………….., BG………………………………………...

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото, Ви представяме нашето ценово предложение за изпълнение на обявената от Вас процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП), с 2 /две/ самостоятелно обособени позиции, по обособена позиция № 2, с предмет „Доставка на ултразвукова апаратура 2D и Ултразвукова апаратура 3D“:

	Вид на оборудването
	Мярка
	Количество
	Единична стойност в лева без ДДС
	Обща стойност в лева без ДДС

	Ултразвукова апаратура 2D
	бр.
	33
	
	

	Ултразвукова апаратура 3D
	бр
	4
	
	

	Обща цена за изпълнение на поръчката без ДДС
	

	ДДС
	

	Обща цена за изпълнение на поръчката с ДДС
	


Така предложената цена включва всички разходи за изпълнение предмета на поръчката, в това число: опаковка, транспорт, застраховки, митни сборове, такси, монтаж, инсталация, въвеждане в експлоатация, техническа документация, ръководства за употреба,  обучение за работа и гаранционна поддръжка. В предложените цени трябва да бъдат включени и всички разходи и такси по издаване на разрешение за внос и износ на източници на йонизиращи лъчения или на части от тях (ако е приложимо). Предложените цени в български лева трябва да са фиксирани и да не подлежат на промяна за срока на действие на договора.

Посочените единични цени не подлежат на промяна през целия срок на действие на договора за изпълнение на поръчката.

Предложените цени са определени при пълно съответствие с условията от документацията по процедурата.

При несъответствие между предложените единична и обща цена, валидна ще бъде единичната цена на офертата.

При несъответствие между предложената цена, изписана словом и цената, посочена с цифри, валидна ще бъде цената, посочена словом.

Задължаваме се, ако нашата оферта бъде приета, да изпълним и предадем договорените количества, съгласно сроковете и условията, залегнали в договора. 

При условие, че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка, ние сме съгласни да подпишем и представим гаранция за изпълнение на задълженията по договора в размер на 5 % от стойността му, без ДДС.
Забележка: Участниците, регистрирани по ДДС, отбелязват наличието на такава регистрация.

ДАТА: _____________ г.



ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________

ПРОЕКТ НА ДОГОВОР
№ РД-11-…………../………………..

Днес, …….......…... г., в гр. София между:

МИНИСТЕРСТВОТО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО, с адрес: София 1000, пл. „Света Неделя” № 5, ЕИК 00695317, представлявано от д-р Петър Москов - министър на здравеопазването и  Марин Налбански - Директор на Дирекция „ФСДУС”, наричано по - долу за краткост „ВЪЗЛОЖИТЕЛ” от една страна 

и

„…………………………….“ със седалище и адрес на управление: ……………………………., ЕИК ……………, представлявано от ………………………………, наричано по – долу за краткост „ИЗПЪЛНИТЕЛ”

на основание чл. 112 от Закона за обществените поръчки и Решение № РД 11-………... на ……………………………………. за класиране на участниците и избор на изпълнител на обществена поръчка, възлагана чрез открита процедура с предмет: „Закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект №4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по Програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейската икономическо пространство (ФМ на ЕИП), по обособена позиция № .........с предмет …...............................

се сключи настоящият договор за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу заплащане на възнаграждение да достави медицинска апаратура, наричана по-долу за краткост „медицинско оборудването" или "оборудване” както следва:

	Позиция
	Вид на медицинско оборудването
	Мярка
	Количество

	1.
	
	 
	 


(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава, да достави описаната по-горе медицинска апаратура в пълно съответствие с техническото си  предложение, Приложение № 2 от настоящия договор.
(3) Изпълнението на предмета по предходната алинея включва изпълнението на следните дейности:
1. доставка на медицинско оборудването до лечебните заведения крайни получатели, посочени в Приложение № 4

2. монтаж, инсталация и въвеждане в експлоатация на доставеното медицинско оборудване;

3. обучение за работа с доставеното медицинско оборудване;

4. гаранционно обслужване на доставеното медицинско оборудване и доставка на резервни части;

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да изпълни дейностите по ал. 3 в съответствие с изискванията на Техническата спецификация на Възложителя - Приложение № 1, Техническото и Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ - Приложения № № 2 и 3, които са неразделна част от настоящия договор и в сроковете по раздел ІІ от настоящия договор.
(5) Мястото на доставка и монтаж е съгласно Приложение № 4, неразделна част от настоящия договор.
 (6) С въвеждането в експлоатация на оборудването ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ прехвърля на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ правото на собственост върху нея.
П. СРОКОВЕ ПО ДОГОВОРА

Чл. 2. (1) Срокът за изпълнение на договора започва да тече от датата на която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, че е осигурено пълно финансиране. Изпълнението на всички дейности по договора, с изключение на гаранционното обслужване, следва да приключи до 30.04.2017. Удължаването на срока след посочената дата става автоматично с удължаване на срока на проекта. (Приложимо за обособена позиция № 1)
Чл. 2. (1) Срокът за изпълнение на договора започва да тече от датата на подписването му. Изпълнението на всички дейности по договора, с изключение на гаранционното обслужване, следва да приключи до 30.04.2017. Удължаването на срока след посочената дата става автоматично с удължаване на срока на проекта. (Приложимо за обособена позиция № 2)
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да извърши доставката, монтажа, инсталацията, въвеждане в експлоатация и обучението на персонала е до ……………………… (съобразно Техническото предложение на участника, определен за ИЗПЪЛНИТЕЛ, но не повече от 3 (три) месеца от датата на сключване на договора).
(3) Обучение за работа с доставеното медицинско оборудване се извършва на съответните лица, определени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и е с времетраене, съгласно Техническото предложение – Приложение № 2, за съответната обособена позиция.
(4) Срокът за гаранционна поддръжка на доставеното медицинско оборудване е ………………………………… (посочва се съгласно Техническото предложение – Приложение № 2) от датата на въвеждане в експлоатация. 

(5) Общият срок за изпълнение на всички  дейности, предмет на договора е до .............................................. (посочва се сборът от сроковете по ал. 2 и 4, съобразно Техническото предложение на участника, определен за изпълнител) месеца.

(6) Сроковете по ал. 4 и 5 се удължават с толкова дни колкото часа над посочената в чл. 13, ал. 6 от настоящия договор оборудването не е работило поради повреда или профилактика.

(7) Сроковете по предходните алинеи се удължават при условията на Раздел ХIV „Спиране изпълнението на договора поради форсмажорни или непредвидени обстоятелства. Изменения и допълнения на договора” с подписването на двустранен констативен протокол, с толкова дни, колкото е било налице съответното събитие, като към протокола се прилагат доказателства за наличието на форсмажорно или непредвидено обстоятелство.
ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 3. (1) Цената за изпълнение на настоящия договор, съгласно предложено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и прието от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ Ценовото предложение е ………………….. (словом) лв. без ДДС или ………………. (словом) лв. с ДДС, където стойността на ДДС е …………………….. (словом) лв., съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, Приложение № 3.
(2) Цената по ал. 1 съставлява цялостно възнаграждение, дължимо от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на услугите по този договор. Цената по ал. 1 включва цена за доставка на оборудването, в която се включва доставка до съответното лечебно заведение (опаковка, транспорт, застраховки, митни сборове), монтаж, инсталация, въвеждане в експлоатация, техническа документация, ръководства за употреба, обучение за работа,  както и разходи и такси по издаване на разрешение за внос и износ на източници на йонизиращи лъчения или на части от тях, където е приложимо и гаранционно обслужване (поправка на повреди, профилактика и контрол на качеството съгласно инструкциите на производителя.

(3) Цената по ал. 1 е окончателна и не подлежи на промяна за срока на действие на договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ потвърждава, че цената за изпълнение на договора е единственото възнаграждение за изпълнение на дейностите по договора.

Чл. 4. (1) Цената по договора се заплаща както следва:

1. Авансово плащане - 30 % /тридесет на сто/ от цената по договора в срок до 30 (тридесет) дни след подписване на договора срещу представяне на фактура-оригинал за стойността на авансовото плащане и безусловна и неотменяема гаранция за авансово плащане, в една от формите, по чл. 111, ал. 5 от ЗОП, покриваща 100% от стойността на авансовото плащане. Гаранцията за авансово плащане следва да е със срок минимум 3 месеца след датата на сключване на договора и същата се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок до 3 дни след въвеждане в експлоатация на оборудването. В случай, че гаранцията за авансово плащане изтича преди датата на доставка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да удължи гаранцията със срок минимум 30 /тридесет/ дни след определената дата за доставка; 

2. Окончателно плащане - в размер на 70 % /седемдесет на сто/ от останалата част от цената по договора, платима в срок до 30 (тридесет) дни след доставка, монтаж, инсталация, въвеждане в експлоатация и обучение, срещу представяне на оригинална фактура за дължимата сума, подписани приемо-предавателни протоколи за доставка, монтаж, инсталация и доказателства за извършени приемателни тестове, след въвеждане на оборудването в експлоатация, както и протоколи за проведено обучение. 

 (2) Дължимите по този договор плащания се извършват от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ въз основа на документите, предвидени за съответния вид плащане, издадени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Във всяка фактура ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да посочи, че плащането се извършва със средства, отпуснати по Програма BG07 „Инициативи за обществено здраве“, финансирана по Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство и Норвежкия финансов механизъм 2009-2014 г., в изпълнение на ПДП4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“.

 (3) Плащанията се извършват в лева , по банков път, с платежно нареждане по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

Банкова сметка 

IBAN: 

BIC: 

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ връщана на размера на сумата, която не е призната за плащане от Междинното звено по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
ІV. ФИНАНСИРАНЕ

Чл. 5. (1) Финансирането по чл. 3 от настоящия договор се извършва със средства, отпуснати за закупуване на оборудване по предварително дефиниран проект № 4 „Подобрено качество на пренаталната диагностика и неонаталните грижи“ по Програма БГ 07 „Инициативи за обществено здраве“, осъществявана с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм (НФМ) и Финансовия механизъм на европейската икономическо пространство (ФМ на ЕИП).
V. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ
(приложимо само в случай, че избрания за изпълнител е посочил в офертата си, че ще ползва подизпълнители)
Чл. 6. (1) ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИТЕ трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изисква замяна на ПОДИЗПЪЛНИТЕЛ, който не отговаря на условията по ал.1.

(3). Когато частта от поръчката, която се изпълнява от ПОДИЗПЪЛНИТЕЛ, може да бъде предадена като отделен обект на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение за тази част на ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(4) Разплащанията по ал.3 се осъществяват въз основа на искане, отправено от ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен да го предостави на възложителя в 15-дневен срок от получаването му.

(5) Към искането по ал.3 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже плащане по ал.3., когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.

Чл. 7 Независимо от използването на ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ отговорността за изпълнение на договора е на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ уговорената цена в сроковете и при условията на настоящия договор;

2. да получи  медицинското оборудване на мястото, посочено в чл. 1, ал. 5;

3. да упълномощи лица, които да удостоверят приемането на доставката, монтажа и въвеждането в експлоатация на оборудването;

4. да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходимите и налични документи и данни, намиращи се при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, необходими за изпълнението на договора;

5. в срок до 7 (седем) работни дни да реагира на писмено поставени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ въпроси, искани документи, срещи и др.;

6. да окаже на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходимото съдействие и достъп до обекта и съответните документи за изпълнение на дейностите по договора;

7. да заплати доставеното оборудване и извършените услуги по реда и при условията, уговорени с настоящия договор;

Чл. 9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се е отклонил от изискванията, на които трябва да отговаря оборудването, посочени в чл. 1, ал. 4 от договора или не представи изискуемите документи относно оборудването, да откаже приемането на оборудването, както и да откаже да заплати съответното възнаграждение, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни своите задължения съгласно договора. 

VIІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи цената на доставеното оборудване и заплащане на услугите по този договор в размер и срокове, съгласно чл. 3 и чл. 4 от Договора.

Чл. 11. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да изпълни предмета по чл. 1 от настоящия договор, в сроковете по чл. 2;

2. да прехвърли на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ собствеността върху оборудването след въвеждането му в експлоатация;

3. да декларира, че е единствен собственик на оборудването, предмет на договора;

4. да осигури за своя сметка транспорта по доставката на оборудването до местоизпълнението по договора;

5. след монтажа на оборудването, да проведе приемателни изпитания на доставената апаратура;
6. да осигури гаранционно обслужване на оборудването;

7. да осигури обучение за работа с доставеното медицинско оборудване на място във всяко едно от лечебните заведения, на лица, определени в списък, предоставен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и с времетраене, съгласна посоченото в Техническото предложение - Приложение № 2.
8. да действа с грижата на добрия търговец, с необходимото старание и експедитивност и незабавно да информира в писмен вид ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали обстоятелства, които изискват решение от негова страна;

9. при доставяне на оборудването да представи Сертификат (или друг удостоверителен документ) от производителя, че оборудването е фабрично ново, не е демооборудване, не е демонстрационно оборудване, не е рециклирано и съдържащо информация относно датата, на която същото е произведено от производителя;

10. да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за проблеми, възникнали при изпълнението на договора и за мерките, предприети за тяхното решаване;

11. да обезпечи оригинални резервни части за оборудването за период от 4 години от въвеждането му в експлоатация;

12. да осигури подходяща опаковка на оборудването, каквато е необходима за предотвратяване на повреждането или развалянето му по време на превоза натоварване, разтоварване и съхранение. Опаковката, маркировката и документацията трябва да отговаря на договорените стандарти, на EN-BDS и другите нормативи в тази област, както и на естеството на оборудването;

13. да определи длъжностно техническо лице, което ще упражнява контрол по изпълнение предмета на поръчката и да го съобщи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) В случай, че по каквато и да е причина ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да изпълни произтичащите от настоящия договор задължения за гаранционно обслужване на доставеното от него оборудване, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да осигури изпълнението на тези негови задължения от производителя на апаратурата.
Чл. 12. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при доставка следните документи: гаранционна карта, инструкция за експлоатация или ръководство за ползване, техническо описание и всички други документи (вкл. сертификати, декларации и др.), съгласно Техническата спецификация и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В случай, че документите са на чужд език, следва да бъдат придружени с превод на български език.

(2) Доставката ще се счита за неизпълнена докато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не получи всички документи по предходната алинея.

(3) При подписване на протокол за въвеждане в експлоатация ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранционна карта с попълнени всички необходими реквизити.

(4) Ако непредставянето на документи води до последващи разходи за Възложителя, тези разходи се покриват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ги удържа от следващото дължимо по Договора плащане или от гаранцията за добро изпълнение.

Чл. 13. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема гаранция за качеството на оборудването и за годността му за употреба за срока, посочен в чл. 2, ал. 4 от датата по чл. 25, ал. 2.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури гаранционно обслужване от оторизиран сервиз на производителя при максимално време на реакция - до 4 часа, 7 дни в седмицата, 24 часа в денонощието от съобщаване на проблема.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава по време на гаранционния срок да поддържа безвъзмездно  оборудването, като не само  поправя възможните повреди, но и извършва профилактика и контрол на качеството съгласно инструкциите на производителя. 

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава по време на гаранционното обслужване да  осигурява и задължителните актуализации на софтуера, включително и необходимите лицензи и софтуерна поддръжка /в приложимите случаи/. 

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави и пълен списък на всички материали и консумативи, необходими за работата на оборудването (основният състав на оборудването не трябва да бъде посочван в списъка). 
(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава по време на гаранционния срок максималната продължителност на прекратяване работата на доставеното оборудването поради повреди или профилактика да не надвишава 240 /двеста и четиридесет/ часа годишно. 

(7) При надвишаване на часовете по предходната алинея, се задейства клаузата на чл. 2, ал. 6 от настоящия договор.
 (8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да следи и докладва за нередностите при изпълнение на договора. В случай на установена нередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви.

Чл. 14. Всички санкции, наложени на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ във връзка или по повод на дейности, за които отговаря ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
VIІІ. ПРИЕМАНЕ

Чл. 15. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че оборудването не е обременено с недостатъци.
Чл. 16. (1) Оборудването следва да се предаде на мястото, посочено в чл. 1, ал. 5 на упълномощено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лице. За приемането и предаването се съставя приемно-предавателен протокол, в 3 (три) екземпляра, който се подписва от упълномощените представители на двете страни.

(2) При предаване на оборудването ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предаде документите по чл. 12. 

(3) Преди предаване на оборудването ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да извърши всички проверки и изпитвания съгласно Техническите спецификации и Техническото предложение, което се удостоверява с констативни протоколи.

(4) За монтаж и инсталацията и след въвеждането в експлоатация на оборудването се съставят и подписват двустранни протоколи от упълномощените представители на двете страни.

Чл. 17. (1) При предаването на оборудването ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото според обстоятелствата време да го прегледа за недостатъци.

(2) Рекламации по количеството на доставеното оборудване могат да се правят в момента на подписване на приемо-предавателния протокол.

(3) Рекламации относно качеството и скрити дефекти на въведеното в експлоатация оборудване се правят в срок от 10 (десет) работни дни след откриването им.

(4) В случай на рекламация и възникване на спор между страните по договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява проверка на оборудването от контролна организация, в присъствието на представители на двете страни, за което се съставя протокол.
ІХ. КОНТРОЛ НА ДЕЙНОСТТА НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 18. (1) За срока на действие на настоящия договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изисква:
1. писмени и устни обяснения от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по въпроси, свързани с изпълнение на задълженията му по този договор;
2. представянето на всички данни и документи, както на хартиен, така и на магнитен носител, за целите на упражняването на контрол върху дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (включително копия на документи, извлечения, справки, доклади и актове по изпълнение на договора и др.).
(2) При упражняване на правата и задълженията си по договора или на приложимите законови разпоредби, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се представлява от упълномощени от него лица.

Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да формира екип за текущ контрол по изпълнението на този договор.
Х. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 20. (1) При подписване на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение, в една от формите, определени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП, в размер на 5% (пет на сто) от стойността на договора, ………………………… (словом) лв. в една от следните форми:

1. оригинал на платежно нареждане за парична сума, преведена по банкова сметка на Министерство на здравеопазването: БНБ Централно управление, IBAN: BG21 BNBG 9661 3300 1293 01, BIC код на БНБ – BNBG BGSD,

2. оригинал на застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на безусловна и неотменяема банкова гаранция, издадена от българска или чуждестранна банка, в полза на Министерство на здравеопазването. Банковите гаранции, издадени от чуждестранни банки, следва да са авизирани чрез българска банка, потвърждаваща автентичността на съобщението.

(2) Гаранцията за изпълнение на договора се оформя в два отделни документа като гаранция за срочно изпълнение и гаранция за качествено изпълнение. Сумата на гаранцията за срочно изпълнение на договора е в размер на 80% от гаранцията за изпълнение на договора, а гаранцията за качествено изпълнение е в размер на 20% от стойността на гаранцията за изпълнение.

(3) Гаранцията за срочно изпълнение е със срок на валидност 30 (тридесет) дни след въвеждането в експлоатация оборудването и провеждане на обучението и се освобождава в този срок, без ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да дължи лихви на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за този период. 

(4) Гаранцията за качествено изпълнение е със срок на валидност 30 (тридесет) дни след изтичането на гаранционният срок на доставеното оборудване и се освобождава в този срок, без ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да дължи лихви на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за този период.

Чл. 21. Разходите по превода на парична сума или на банковата гаранция са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а разходите по евентуалното им усвояване – за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 22. В случай, че срокът на валидност на банковата гаранция или на застраховката е по-малък от срока определен по чл. 20, ал. 3 и 4, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен един месец преди изтичане срока на валидност на банковата гаранция или на застраховката да удължи нейното действие като представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ анекс за удължаването й. В противен случай, възложителяТ усвоява сумите по гаранцията или по застраховката и ги задържа като гаранционен депозит за изпълнение на договора, съобразно условията на настоящия договор.

Чл. 23. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои изцяло или отчасти гаранцията за изпълнение на договора при неточно изпълнение на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, вкл. при възникване на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за плащане на неустойки, както и при прекратяване на договора от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, поради неизпълнение на договорни задължения от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 24. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихви върху сумите по гаранцията за изпълнение на договора.
ХІ. ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ И ОБСЛУЖВАНЕ

Чл. 25. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури гаранционна поддръжка на медицинското оборудване за срок ………… месеца от оторизиран сервиз на производителя.

(2) Гаранционният срок започва да тече от датата на подписване на протокола за въвеждане в експлоатация на оборудването.

Чл. 26. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира нормалното функциониране на оборудването, указано в Техническата спецификация и Техническото предложение при спазване на условията, описани в гаранционната карта.

Чл. 27. (1) Заявката за отстраняване на възникнала повреда на оборудването се прави по телефон или писмено по факс.

(2) Заявката трябва да съдържа информация за: наличието на повредата, часа и датата, когато е констатирана. 
Чл. 28. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извършва гаранционно обслужване на оборудването на място, както следва:

1. време за констатиране на проблема – до 4 /четири/ часа, седем дни в седмицата, двадесет и четири часа в денонощието) от съобщаването за проблем от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или определено от него лице;

2. време за отстраняване на проблема – определя се от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ след констатиране на проблема по предходната точка и се посочва в двустранно подписан между страните протокол. 

(2) При необходимост от продължителен ремонт повече от 48 (четиридесет и осем часа), ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да замени временно ремонтирания модул/устройство със свое, от същия функционален тип, което да се използва от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ през времето до завършване на ремонта.
Чл. 29. (1) Когато е необходим ремонт в сервиз на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, транспортът на оборудването до сервиза и обратно е за сметка на същия.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отговаря в случаите на рекламация, по отношение на дефектирали части, които не са подменени от него, както и за вреди, настъпили в резултат на действията на трети лица, извършили ремонт на вещта.

(3) В случай, че установят скрити недостатъци, за които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е бил уведомен в рамките на гаранционния срок, той е длъжен да ги отстрани или да замени некачественото оборудване, устройство или част с ново/и със същите или по-добри характеристики, ако недостатъкът го прави негодно за използване по предназначение.  Всички разходи по замяната са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
XII. НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. ОТГОВОРНОСТ ЗА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ.

Чл. 30. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за точното изпълнение на дейностите по този договор, съобразно изискванията на Техническите спецификации, Техническото предложение и Ценовото предложение.

Чл. 31. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за недостатъците на доставеното оборудване, които намаляват съществено неговата цена или неговата годност за употреба и не са били съобщени на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) В случаите по предходната алинея ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ разполага със следните права:

1. да върне оборудването и да иска обратно сумата, която е дал до момента заедно с разноските по договора;

2. да задържи оборудването и да иска намаляване на цената;

3. да отстрани недостатъците за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

4. да иска да му бъде предадено оборудването без недостатъци в замяна на това, което е получил с недостатъци.

(3) Независимо от правомощията си по ал. 2 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да иска и неустойка за претърпените вреди в размер на 10 % (десет на сто) от стойността на оборудването.

Чл. 32. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има правата по предходния член и когато оборудването е погинало или е било повредено, ако това е станало поради неговите недостатъци.

Чл. 33. В случай че бъде съдебно отстранен от закупеното оборудване, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ платените до момента суми, съдебните разноски, както и неустойка в размер на 10 % (десет на сто) от стойността на вещта.

Чл. 34. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да развали договора, ако ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не плати цената на вещта по чл. 3.

Чл. 35. (1) В случай на неточно изпълнение, на която и да е от дейностите по настоящия договор, с изключение на задълженията, произтичащи от раздел ХІ „Гаранционна отговорност и обслужване” и/или неизпълнение на чл. 13, ал. 2, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  неустойка в размер на 0,05% (нула цяло нула пет на сто) от общата цена по чл. 3, ал. 1 без ДДС за всеки просрочен ден, но не повече от 10  % (десет на сто) от общата цена. 
(2) При пълно неизпълнение на задълженията, произтичащи от раздел ХІ „Гаранционна отговорност и обслужване” и/или неизпълнение на чл. 13, ал. 2, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 20 % от цената на договора.

Чл. 36. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ превежда неустойките по настоящия договор по банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при:

Банка: БНБ Централно управление
IBAN: BG83 BNBG 9661 3000 1293 01
BIC код на БНБ – BNBG BGSD
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи начислените неустойки от последващото дължимо по договора плащане или от стойността на гаранцията за добро изпълнение.

Чл. 37. (1) В случай, че на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ бъдат наложени финансови корекции, поради некачествено изпълнение на възложените дейности или друго виновно неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, последният дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на наложената финансова корекция. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  се задължава да заплати на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съответните дължими суми в срок от 5 (пет) работни дни след получаване на искане за това.

(2) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не заплати неустойките в упоменатия срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на обезщетение за забавено плащане в размер на законовата лихва за периода на просрочието.


Чл. 38. Независимо от изплащането на неустойките, страните могат да искат обезщетение по общия ред за причинените им вреди, ако техния размер надвишава уговорената неустойка.
XIII. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл. 39. (1) Всяка от страните по договора се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала й известна при или по повод сключването на договора, включително в хода на обществената поръчка, която страната, за която се отнася информацията, е посочила писмено, че е конфиденциална.

(2) Всички карти, рисунки, скици, фотографии, планове, доклади, препоръки, оценки, записки, документи, договори и други данни, независимо от носителя (хартиен, магнит и друг носител), независимо от формата (текстов, графичен, звуков, визуален, аналог или цифров формат), събрани, получени или създадени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на договора, имат статут на конфиденциална информация.

(3) Не е конфиденциална информацията, която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да представи на Агенцията по обществени поръчки във връзка с изпълнение на Закона за обществени поръчки.

Чл. 40. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще използва предоставената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ конфиденциална информация, свързана с дейността – предмет на този договор, с изключителната цел да изпълни задълженията си по този договор.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да дава конфиденциална информация на трети лица и да участва в медийни изяви във връзка с изпълнението на договора без предварителното писмено съгласие на  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да използва, разгласява, предоставя, разпространява всяка непубликувана или конфиденциална информация, получена в хода на одитния процес, освен ако му бъде предварително писмено разрешено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(4) Конфиденциалната информация може да бъде предавана само на лица, които са изрично писмено упълномощени да я получат от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(5) Преди началото на започване на изпълнението на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  ще предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ списък на лицата, ангажирани с изпълнението на договора. Само на посочените в списъка лица ще бъде даван достъп до конфиденциалната информация.

(6) Лицата, включени в списъка по предходната алинея, подписват декларация за конфиденциалност, както и че им е известна съответната юридическа отговорност, в два оригинала, като единият оригинал се предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно със списъка по ал. 5.

(7) Всички предоставени материали, независимо от носителя и формата им, не могат да бъдат копирани без предварително изрично писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(8) При приключване изпълнението на договора или при искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, всички предоставени материали, съдържащи конфиденциална информация, ще бъдат върнати на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(9) Предоставянето на конфиденциална информация на надлежно упълномощени лица от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, на одитните органи на Европейския съюз, съответно на одитните органи на международната финансова институция, няма да се смятат за нарушение на ал. 1-8 включително.

XIV. СПИРАНЕ ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА ПОРАДИ ФОРСМАЖОРНИ ИЛИ НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА. ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПЪЛНЕНИЯ НА ДОГОВОРА
Чл. 41. (1) Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за понесени вреди и загуби, ако последните са причинени в резултат на непреодолима сила.

(2) Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила.

(3) „Непреодолима сила” по смисъла на този договор е непредвидено и/или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на договора.

Чл. 42. (1) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в 7-дневен срок от настъпването на непреодолимата сила. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди. Непреодолимата сила се доказва от засегнатата страна с подписването на двустранен констативен протокол, като към протокола се прилагат доказателства за наличието на форсмажорно или непредвидено обстоятелство.
(2) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях насрещни задължения се спира.
Чл. 43. Изменения в клаузите на договора са възможни само при условията на Закона за обществените поръчки, с подписването на допълнително споразумение от страните, което става неразделна част от договора.
XV. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 44. Настоящият договор се прекратява с пълно изпълнение на задълженията на страните по договора.

Чл. 45. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може едностранно да прекрати договора с двуседмично писмено предизвестие, когато:

1. при установени от компетентните органи измама или нередности, с които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е засегнал интересите на Европейските общности на българската държава и за които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря по договора;

2. при започване на процедура по ликвидация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. при откриване на производство по обявяване в несъстоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

4. спрямо собственик с доминиращо или мажоритарно участие в капитала на дружеството на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, спрямо член на управителния орган на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а в случай че член на управителния орган е юридическо лице – спрямо неговия представител в съответния управителен орган е влязла в сила присъда за престъпления против собствеността, против стопанството, против финансовата, данъчната или осигурителната система (изпиране на пари или измама), за престъпления по служба или за подкуп (корупция), както и за престъпления, свързани с участие в престъпна група;

5. при условията на чл. 118 от ЗОП.

Чл. 46. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да развали договора, с отправянето на писмено предизвестие до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да предоставя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ допълнително подходящ срок за изпълнение на съответното договорно задължение, в следните случаи:

1. ако е налице системно неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. при съществено неизпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по този договор.

Чл. 47. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право, с едномесечно писмено предизвестие, изпратено до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да развали договора при условията на чл. 34.
XVI. СПОРОВЕ
Чл. 48. Всички спорове, които могат да възникнат във връзка с настоящия договор, по повод неговото изпълнение или тълкуване, включително споровете, породени или отнасящи се до неговата недействителност или прекратяване, страните ще уреждат доброволно и добронамерено.

Чл. 49. Ако по пътя на преговорите не може да се постигне съгласие, всички спорове ще се решават от компетентния съд, определен по правилата на българското законодателство.
ХVII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 50. (1) Когато в договора е предвидено, че страните извършват определено действие „незабавно”, същото следва да бъде извършено непосредствено след пораждане, настъпване или узнаване на събитието или действието, което поражда отговорност, но не по-късно от пет работни дни.

(2) Навсякъде в договора, където е записано „неточно изпълнение” следва да се разбира пълно (в предметно отношение), частично (в количествено отношение), забавено (във времево отношение) и/или лошо (всяко друго изпълнение, което не съответства на дължимото).

Чл. 51. Ако друго не е уговорено, дните в този договор се считат за календарни. 

Чл. 52. Сроковете по договора се броят по реда на Закона за задълженията и договорите. 

Чл. 53. Когато в хода на изпълнение на работата по договора възникнат обстоятелства, изискващи съставяне на двустранен констативен протокол, заинтересованата страна отправя до другата мотивирана покана, с обозначено място, дата и час на срещата. Уведомената страна е длъжна да потвърди в тридневен срок от поканата или да предложи на другата страна за подходящо време и място.

Чл. 54. Когато в този договор е предвидено, че определено действие или отговорност е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, то разходите за това действие или отговорност не могат да се искат от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ като допълнение към цената за изпълнение на договора. 

Чл. 55. Нищожността на някоя от клаузите по договора или на допълнително уговорени условия не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло.

Чл. 56. (1) Всички предизвестия, уведомления, заявка и съобщения, предвидени в този договор, ще се считат за надлежно направени, ако са в писмена форма и са връчени срещу подпис на страната (чрез законния й представител или друго лице за контакти), са връчени чрез куриер, чрез писмо с обратна разписка на лице, намиращо се на долупосочения адрес на страната, или са изпратени по факса на страната, както следва: 

На ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Адрес: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

София 1000, пл. „Света Неделя” № 5,

тел.: ….………………, факс: ………………………

На ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: ……………………………………………………
Адрес: ………………………………………………...

тел.: …………………..., факс: ………………………

e-mail: …………………………………………………

 (2) При промяна на горните данни съответната страна е длъжна да уведоми другата в 3 (три) дневен срок от промяната. Ако някоя от страните промени посочените в предходната алинея адреси, тел./факс, без да уведоми другата страна, последната не отговаря за неполучени съобщения, предизвестия, уведомления, заявки и съобщения и същите се считат за редовно връчени.
(3) Лица отговорни за изпълнението на договора:

За Възложителя:..............……………………………………………………………;

За Изпълнителя:……………………………– тел………., факс………………, ел. поща …

Чл. 57. (1) Всяка от страните по договора е длъжна незабавно да уведоми другата страна при промяна на банкова си сметка.

(2) При липса на незабавно уведомяване, плащането по сметката се счита за валидно извършено.

Настоящият договор се състави в три еднообразни екземпляра на български език - един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Този договор съдържа следните приложения, които са неразделна част от него:

Приложение № 1 – Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ;

Приложение № 2 - Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 - Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Приложение № 4 - Списък на лечебните заведения крайни получатели;
Приложение № 5 - Списък на сервизните инженери на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 6 - Гаранция за добро изпълнение.
Приложение № 7 - Документи по чл.112, ал.1 от ЗОП.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:





ИЗПЪЛНИТЕЛ:

____________________




_______________________

Д-Р ПЕТЪР МОСКОВ




……………………………..
МИНИСТЪР НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО 
__________________ 

МАРИН НАЛБАНСКИ

ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ „ФСДУС”
�	Службите на Комисията ще предоставят безплатен достъп до електронната система за ЕЕДОП на възлагащите органи, възложителите, икономическите оператори, доставчиците на електронни услуги и други заинтересовани страни


�	За възлагащите органи: или обявление за предварителна информация, използвано като покана за участие в състезателна процедура, или обявление за поръчка.�За възложителите: периодично индикативно обявление, използвано като покана за участие в състезателна процедура, обявление за поръчка или обявление за съществуването на квалификационна система.


�	Информацията да се копира от раздел I, точка I.1 от съответното обявление. В случай на съвместна процедура за възлагане на обществена поръчка, моля, посочете имената на всички заинтересовани възложители на обществени поръчки.


�	Вж. точки II. 1.1 и II.1.3 от съответното обявление


�	Вж. точка II. 1.1 от съответното обявление


�	Моля повторете информацията относно лицата за контакт толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Вж. Препоръка на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36). Тази информация се изисква само за статистически цели. �Микропредприятия: .предприятие, в което са заети по-малко от 10 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 2 млн. евро.�Малки предприятия .предприятие, в което са заети по-малко от 50 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 10 млн. евро.�Средни предприятия, предприятия, които не са нито микро-, нито малки предприятия и в които са заети по-малко от 250 лица и чийто годишен оборот не надхвърля 50 млн. евро, и/или годишният им счетоводен баланс не надхвърля 43 милиона евро.


�	Вж. точка III.1.5 от обявлението за поръчка


�	Т.е. основната му цел е социалната и професионална интеграция на хора с увреждания или в неравностойно положение.


�	Позоваванията и класификацията, ако има такива, са определени в сертификацията.


�	По-специално като част от група, консорциум, съвместно предприятие или други подобни.


�	Например за технически органи, участващи в контрола на качеството: част IV, раздел В, точка 3:


�	Съгласно определението в член 2 от Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета от 24 октомври 2008 г. относно борбата с организираната престъпност (ОВ L 300, 11.11.2008 г., стр. 42).


�	Съгласно определението в член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, в която участват длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица на държавите — членки на Европейския съюз,  ОВ С 195, 25.6.1997 г., стр. 1, и вчлен 2, параграф 1 от Рамково решение 2003/568/ПВР на Съвета от 22 юли 2003 г. относно борбата с корупцията в частния сектор (ОВ L 192, 31.7.2003 г., стp. 54). Това основание за изключване обхваща и корупцията съгласно определението в националното законодателство на възлагащия орган (възложителя) или на икономическия оператор.


�	По смисъла на член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности (ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 48).


�	Съгласно определението в членове 1 и 3 от Рамково решение на Съвета от 13 юни 2002 г. относно борбата срещу тероризма (ОВ L 164, 22.6.2002 г., стр. 3). Това основание за изключване също обхваща подбудителство, помагачество или съучастие или опит за извършване на престъпление, както е посочено в член 4 от същото рамково решение.


�	Съгласно определението в член 1 от Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 г. за предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризъм (ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 15).


�	Съгласно определението в член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1).


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	В съответствие с националните разпоредби за прилагане на член 57, параграф 6 от Директива 2014/24/ЕС.


�	Като се има предвид естеството на извършените престъпления (еднократни, повтарящи се, системни...), обяснението трябва да покаже адекватността на мерките, които ще бъдат предприети. 


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Вж. член 57, параграф 4 от Директива 2014/24/ЕС


�	Както е посочено за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка в националното право, в обявлението или документацията за обществената поръчката или в член 18, параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС


�	Вж. националното законодателство, съответното обявление или документацията за обществената поръчка.


�	Тази информация не трябва да се дава, ако изключването на икономически оператори в един от случаите, изброени в букви а) — е), е задължително съгласно приложимото национално право без каквато и да е възможност за дерогация, дори ако икономическият оператор е в състояние да изпълни поръчката.


�	Ако е приложимо, вж. определенията в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Както е посочено в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Както е описано в приложение XI към Директива 2014/24/ЕС; възможно е по отношение на икономическите оператори от някои държави членки да се прилагат други изисквания, посочени в същото приложение


�	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Например съотношението между активите и пасивите.


�	Например съотношението между активите и пасивите.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до пет години и да приемат опит отпреди повече от пет години.


�	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до три години и да приемат опит отпреди повече от три години.


�	С други думи, всички получатели следва да бъдат изброени и списъкът следва да включва публичните и частните клиенти за съответните доставки или услуги.


�	За техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, но чийто капацитет той използва съгласно посоченото в част II, раздел В, следва да се попълнят отделни ЕЕДОП.


�	Проверката се извършва от възлагащия орган или, при съгласие от негова страна, от негово име от компетентен официален орган на държавата, в която е установен доставчикът на стоки или услуги;


�	Ако икономическият оператор е решил да възложи подизпълнението на част от договора и ще използва капацитета на подизпълнителя, за да изпълни тази част, моля, попълнете отделен ЕЕДОП за подизпълнителите, вж. част II, раздел В по-горе.


�	Моля, посочете ясно към кой документ се отнася отговорът.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	При условие, че икономическият оператор е предоставил необходимата информация (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията), която позволява на възлагащия орган или на възложителя да го направи. Когато се изисква, това трябва да бъде съпроводено от съответното съгласие за достъп. 


�	В зависимост от националните разпоредби за прилагането на член 59, параграф 5, втора алинея от Директива 2014/24/ЕС
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